
HOGYAN LETT BELŐLEM CSILLAG JÓS  

ANTUN ŠOLJAN  

Vizsgálbbírб  elvtárs, .két évvel ezel ő tt költöztem ide, erre a vá-
rosszбli lakótelepre; eleinte azt hittem, börtönben vagyok, vagy  
hol; egy álló •évig úgy éltem, mint a kivert kutya. Koko asszony-
ságon, •az önkisz kasszírn őjén kívül egy szót sem váltattam senki-
vel, azaz vele sem beszélgettem éppen, hanem átkiabáltunk egymás-
nak 'a konyhai ,balkonról. Ő  volt az, aki — úgy látszik — megsaj-
nalt nagy magányomban, az ő  jó szíve csinálta is a bajt. Igy lett  
belőlem 'botcsinálta csillagjós. Igy akarta a sors, ahogy azt is, hogy  

a lakótelepre kerüljek.  
Kaki asszonyságnak egyszer, egészen véletlenül, kávézás közben  

jósoltam. Áthívott a j б  asszony egy kávéra, nekem meg nagyon jól-
esett .a ,meghívás. Mivel pedig már jócskán elszoktam az emberek-
től, ellagyultan vettem kezembe a ikezét, hogy jósoljak valamit  a 

,tenyeréből. Diákkorom óta nem csináltam ilyesmit ,  akkor is csak  
fülvágtam a lányok el őtt, hogy — mondom — legyenek adakoz бbb  
természetűek. De semmi hasonló szándékom nem volt Koko asz-
szany irányában: egyszer űen hálás voltam, csak ezért csináltam;  
szerettem volna valami szépet mondani neki, de nem tudtam, ho-
gyan.  
Ő  viszont, a 'maga részéről, ,azon hatódott meg, hogy valalki meg-

fogta a kezét; ez tán vele sem fordult el ő  iskoláskara óta. Boldog  
volt, hogy valaki figyelemre méltatta, hogy (jóslatom szerint) még  
annyi minden kecsegteti az ületben, hogy korántsem kell letennie  
mindenről. S mivel nagyon akarta hinni mindazt, amit a jövőrő l  
meséltem, könnyen lenyelte azt is, amit a múltról mondtam. Mély-
ségesen meg volt gy őződve, hogy látnok vagyok. Ezután az els ő ,  
véletlen hozta szeánsz után úgy terjedt .a hírem a lakótelepen, mint 
a préritűz. 
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Eleinte nem is tudtam, mi történik valójában. A Koko ,asszonynál 
tett látogatásomról már egészen meg is feledkeztem. De napról 
napra éreztem, hogy egyre n еpszerwbb vagyok a lakótelepen. Is-
meretlen asszonyok állítattak meg az önkiben. 

Szomszéd úr, egyszer fölugorhatna hozzám egy kávéra. Ki-
tűnő  kávét főzök — teszik hozzá kedvesen, .miközben ,a drótkosa-
rakkal egyensúlyozunk. —Beszéljük meg egy alkalomra, amikor 
nincs otthon az uram. Tudja, hogy van .. . 

Olyan nyílta maghívás, hogy tán meg is illetődnék, de ,hát maga 
is láthatja, vizsgálóbíró еlvtárs, az én megjelanés вm, ha egyáltalán 
beszélhetünk ,ilyesmiről, nem olyan vonzó, hogy túl sokat képzel-
jek magamról. Ezért hát valami ragályos szívélyességnek tulajdo-
nítottam ezt. Azsiai mosolyjárványnak. Nem tudom, mit mondjak 
nekik 

Köszönöm, szomszédasszony, köszönöm ... majd fölnézek 
egyszer... nagyon (kedves...  

Egy nap aztán, úgy alkonyattájt, becsöngetett Hanžekné a ne-
gyedik emeletről, .a mi lépcsőházunkban ő  szedi a lakbért. Nem a  
lakbérért jött. Selymesen csillogó, nagyvirágos pongyolában, Piros  

rúzsfoltokkal .a száján és a cigaretta füstsz űrőjén, fél kiló kávéval  
a kezében.  

Ha a hegy nem megy Mohamedhez, Mohamed megy a hegy-
hez — jelentette ki erélyesen, és lecsapta a kávéscsomagot az asztal 
közepére. — Mit áll itt? Van darálója? 

Darálóm van — jelentem 'áss .an.  
Akkor daráljon — zárta le a vitt. 

Fölállítja a csatarendet, mint valami hadvezér: egyb ől tudja, ki 
hol fog ülni, kinek mi lesz a dolga. óvatosan föl-fölzúgatom a da-
rálógépet, miközben buzog a víz az áttetsz ő  kávéfőző  ,edény`ben. 

És jól vigyázzon, miket fog nekem mondani — figyelmez-
tetett mindjárt, amikor a konyhából bejöttem a kávéval. S a te-
nyer& úgy ejtette 1e ,a magasból a kávéf őző  edény .mellé, mintha .az 
a tenyér idegen testrész lenne, amihez neki egyáltalán semmi köze. 
Majd egy kicsit úgy néz rám, mint ,alki párbajra 'hív, egy kicsit  

pedig úgy, mintha orvasnál volna és fal van készülve a legrosz-
szabbra is.  

Hogy őszinte legyek, vizsgálóbíró el иtárs, eszem ágában sem volt 
megfogni Hanžekné kezét. Ennek még a gandálatától is elrémül-
nék. 
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Én nem tudok jósolni — mondom neki szépen. — Fogalmam  
sincs, hogy kell.  

Jó, jó — mondja az asszony békülékenyen. — Csak .ne játsz-
szuk meg -magunkat.  

De hát Koko ,asszonynak én csak úgy viccb ő l ... egyetlen-
egyszer...  

Értem én, hogy nem akarja nagydobra verni — mondja ő  
erre .megfontoltan. — De bennem megbízhat.  

Nem mintha nem volna bizalmam...  
Azt mondja erre nyugodtan:  

Mindenki tudja, hogy maga ebb ől nem csinál ipart. Hanem  
csak 'baráti, jószomszédi szívessiég 'ből teszi. Kávé mellett. Elbeszél-
getünk egy kicsit, és mit bírnak nekünk?  

S bizony tartja ám a tenyerét elszántan, és úgy billegeti az ujjait,  

mintha azt mondaná, „gyere csak, gyere", azzal a csápszer űen  
mozgó, négy kipirosított körmével. Igy adtam be a derekam leg-
először. Hanžekné nem az az asszony, akinek nemet lehet mondani.  
оrültem, hogy nem mást akar. Beadtam a derekam el őbb színleg,  
aztán igazánbбl is.  

n, asszonyom, látszólag erélyes és .er ős egyéniség — olvasom  
ki a tenyeréből. — A lelke mélyén azonban meg гrtésre vágyik.  

Ilyenkor Hanžekné egyszeriben megpuhul, mint a vaj. Az a hi-
vatalos, kemény máz úgy lepattog r бla, mint akinek azt vezényel-
ték, hogy „pi-henj!". Fejét a másik tenyerére hajtotta, és szelíd,  

valóságos kutyaszemmel :néz rám. Ilyenkor nem lehet hülyéskedni,  
még ha akarnád is. Nem volna emberséges. Annyi bizalommal,  
annyi reménykedéssel néz rád, hogy megesik rajta a szíved. Vala-
hogy anegsajnáltam ráncokba futó, de ápolt arcát, azokat a mosó-
por narta, mégis kilakkozott ujjait, .a reménynek azokat a rikító  
virágait a felkete pangyólán. S tényleg igyekezni kezdtem. Hogy  
miben, magam sem tudom igazán — talán hogy őszinte legyek,  
hogy egyáltalán emberi szóttaláljak, abban.  

Ün, asszonyom, nem egy ambícióját visszafojtotta, de emiatt  

ne bánkódjék. Ez még meghozza gyümölcsét az ön életében. Unnek  
igen jó képességei vannak, és lesz még alkalma továbbfejleszteni  

őket. — Miközben ezt 'mondom, látom is mint olyan asszonyt, aki-
nek az önnön életébe fektetett nagy energiája kamatozni kezd és  

amint képességei pazarul kiteljesednek; látom, hogy ő  hálásan fe-
dezi fel szememben ezt a képet. Az ön nemi ;élete pillanatnyilag  
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egy kis válságban van, de ne er őltesse; egy kis türelemmel, figyel-
mességgel, gyöngédséggel ... 

Hanžekné szemérmesen fogja össze köntösét a keblén. Fantáziám 
félórai facsarása után teljesen ki voltam merülve, s úgy éreztem, 
tényleg megszolgáltam azt a fél kiló balblkávét meg azt a Piros ha-
sút, amit a csomag elé csempészett. Elégedetten távozott. Olyan 
boldognak és hatalmasnak éreztem magam, hisz örömet tudtam 
szerezni embertársamnak. 

S többé nem voltam egyedül. Igen, ez igaz, f őleg asszonyok jöt-
ek. De nem éltem vissza vele. Ha volt is ilyen irányú siándékom, 

egykettőre szertefoszlottak az illúzi бim. Ezek az asszonyok az ál-
maikat akarták, nem a valóságat, Csakhamar rájöttem, hogy kurafi 
annyi van a lakótelepen, hogy Dunát lehet velük rekeszteni, de 
kuruzsló csak egy. Látja, .magam sem tudom, hogy lettem éppen  
én az. Az embernek így osztályrészül jut egy szerep, amelyet nem  

maga választott, hanem egyszer űen ráruházták, s utána azt kell 
játszania. Lehet, hogy ez az én rendeltetésem az ő  életükben, а  Іаkб-
telep életében, mit tudom én. Lehet, hogy ezért vagyok .a világon. 
A sors keze ez, amely beledob valami kávémalomba, belegabalyodsz 
a planétád hálójába, s onnan ki nini (kecmeregsz egy istenért se! 

A borítékok? Egyre csak a borítékokat emlegeti. Rendben van, 
igaz, borítékokat is kaptam — nem kért оm, csak elfogadtam, amit 
itthagytak. Hát olyan nagy b űn ez? Ezt csinálják a papok is. Én 
csupán beillesz ~kedtвΡm az általánosan elfogadott rendszerbe: whis-
kyt kaptam, mint az orvosok, púlykákat, mint az ügyvéd сk, juta-
lékot .az álmok után, .akár a Lakásinveszt. Tele van ezzel az újság, 
vizsgálбbírб  elvtárs. 

Egy kissé magam is begerjedtem. Könyveket szereztem be. Eh-
hez nem elég csak a kiromantia, az embernek több vágányon kell 
működnie: konyítania kell az asztrológiához, a numerol бgiához, a 
parapszidhológiához. Ismernie kell a szakmát. Fels őfokú szakkép-
zettségnek mondhatnánk. Olvastam Jungot, ha !ismeri, amit a szin- 
króniárál írt. Olvastam kábaliszti!kát, megvettem a Rafael-féle táb- 
, „ , „ , „ , ,  azatot. Körzot es muanyag szögmér őt vasaroltam, es szamitgatom  

a szideralis id őt, horoszkópokat rajzolgatok. Van ezzel piszmogás, 
vesződség elég: azt hiszi, egy horoszkópot egy-két óra alatt el lehet 
készí сni? Jó két-három nap munka kell hozzá, ha komolyan akar-
juk csinálni. Hej, vizsgálóbíró elvtárs, ha nem volna kénytélen hi-
vatalbбl megvetni ezeket :a dolgokat, megmutatnom egyszer, mi-
lyen mókás ügyek ezek!  
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Például, egyszer egy villanyszerel ő, snantőr, tudja, aki távveze-
tékoszlopokon, magasépítkezésen meg ehhez hasonló helyeken mász-
kál, felkeresett, mondanám meg, mi van számára megírva a csil-
lagokban: vagyis hogy leesik-e? A munkán napról napra jobban  
fél. Néha annyira, hogy legszfvese`bben maga ugrana le. Oda ju-
tott, hogy most már egyetlen biztonsági öv sem elég biztos neki.  
Egyszerűen tudni akarja. Megszerkesztem a horoszkópját, a tenye-
rébe nézek, kávéaljba, .kártyát vetek, és mindig ugyanazt látom:  
nem fog leesni. Meg is mondom neki. De nem így hasbбl, hogy ép-
pen <mondjak valamit, hanem mert tudom. A szerel ők nem potyog-
nak csak úgy az égb ől, mint az érett körték.  

Mégis, hogy a lelkiismeretem nyugodt legyen, elmagyarázom  ne-
ki, hogy én .minderre nem vagyok képesítve, s ha továbbra is fél,  
menjen orvoshoz. A pénzt sem fogadom el, amit a zsebembe akar  
erőltetni. Azóta minden héten beállít:  

— Nem estem le — jelenti ,ki büszkén már az ajtóban. — Nem  
is fogok. De hát maga tudja legjobban, nézze meg hát erre a hétre.  

Olyan érzésem van, mintha én tartanám a leveg őben.  
Ő  meg, viszonzásképpen, rendbe hozza .a villanyvezetéket a ház-

ban, hű tőszekrényt javít, antennát szeri!. Mert mi, vizsgál бbfró  
elvtárs, úgy élünk itt a lakótelepen, mint az ősközösségben. Csere-
kereskedelem folyik. Mindent természetben fizetünk. S hánt, látja_  

így van ez valahogy, nekem is megvan a helyem ebben a ,közös-
ségben. Van mit cserébe adnom.  

Hogy félrevezettem az embereket? Ne higgye, hogy nem fordult  
meg a  fejemben ez is. Vajon nem csapom-e 'be embertársaimat és  

magamat Fis? Hiszen valójában fogalmam sincs ezekr ől a dolgok-
ról, .mondogattam magamban. Minél többet tanulom, annál több  

kétely •meriil fel bennem, válasz pedig sehonnan .sem érkezik. Ha  

meg választ találok valamire, azonnal el őtolakszik a következ ő  
kérdés, — és igy megy mindaddig, amíg az ember el nem jut azok-
hoz a végső  skérdésekhez, amelyekre azonban felelet nincs. S olyan-
kor furdal a lelkiismeret: megjátszom itt egy polinéziai törzs va-
rázslóját, sámánját, vagy mit, tanácsokat adok, korholok, vigaszta-
lok, lehet, hogy szórakoztatom is az embereket, közben sem jobb,  
sem okosabb nem vagyok a többinél. Ha félrevezetitem volna őket,  
legalább ravaszabbnak tartanám magam naluk. De nem, hiszen ők  
maguk — hagy is mondjam — tettek meg, szemeltek ki, hogy ezt  
csináljam.  

S ne higgye, hogy nem merült fel bennem: van-e, aki tudja ,a  
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válaszdkat? Kit kérdezzen meg, kinek hihet az ember, ki néz az  

én tenyerem+be? Valakinek csak tudnia kell, gondálutam. Mármint  
azokat a végs ő  kérdések оt. Mert ha jól megnézi, vizsgálábir б  elv-
társ, ezt .nem léhet igy tovább ... továbbra is sötétben tapogatóz-
ni. Így vaktában, szervezetlenül. Valakinek mégiscsak tudnia kell,  
mi van, mi nincs. S hogy mi lesz mindannyiunkkal. Úgy értem,  
nemcsak Hanžeknéval meg a szerel ővel, hanem édes mindany-
nyiun.kkal.  

Sokan adják a nagyokost, s nyújtózkodnak a két ujjukkal, hogy  
ők minden kérdésre felelni tudnak, de ez olyan, minta kvízben —  

eleinte felelg вΡtnek, felelgetnek, hanem amikor jön a neheze, meg  
se tudnak mukkanni! Becsszóra, őszintén meg akartam tudni. El-
olvastam, vizsgálóbíró еlvtárs, mindent, ami a kezembe került. Fi-
lozófiát is. Ámbár, ami ezt illeti, vizsgálóbíró elvtárs, higgye el,  a 
filozófusok is mintha kártyából olvasnák ki ,a mondókájukat. Igaz  
ugyan, egy dologban azért valamennyien egyetértenek: lesz még  

jobb .is ,  mondják. Hiszen ezt mondogatom .én is a +kuncsaftjaimnak:  

lesz imaég jobban is!  
S egy napon becsönget hozzám egy kolléga. Beállít diplomata-

táskával a kezében, klasszikus szabású szürke öltönyben, nyakken-
dősen, jól ápoltan, elegánsan, hivatalos képpel. Láthatóan nincs  

vesztegetni való ideje, kis hal vagyok én az ő  szemében, mert már  
az ajtóban ezüstórájára pillant, amelyet mellényzsebéb ől vett elő .  

Alászolgálja, koll .éga — köszön, s ellépve mellettem, egye-
nesen a lakásba nyomul. Forgolódik a szobában, mintha ki akarná  

bérelni, majd megért ő  részvéttel mondja: —Hát, rosszabb is le-
hetne.  

A táskát az asztalra féktéti, ujjaival felületesen végigzongorázik  

a köлyvespolcomоn.  
Látom, nincs valami elsőrangú irodalma — mosolyog fölé-

nyesen, mint aki nem is várt mást. Jobbára amolyan népszer űsítő  
kiadványok.  

Állaka szobám ajtajában, s egészen elh űltem. Nem kellett nagy  
csillagjósna!k lennem, hogy rögtön lássam: ennek nem kell megjó-
solni a jövőjét. Azt .hittem, vizsgálóbíró elvtárs, hogy alighanem  
magunk közül való az illető .  

Leült az asztalhoz, a táskából mindenféle iratokat vesz ki, mint  

valami pénzbeszed ő, maga elé rakosgatja, várakoz бtin kopogtat  
rajtuk arany töltőtollával, engem pedig úgy méreget tet őtől  tapig, 
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mint akinek elmaradott szamlái vannak s mint akir ől sejti már,  
hogy nem lesz miből kifizetnie.  

Melotet&ailag szólva, ön val бban nem látszik alkalmasnak  
erre a hivatásra — jelenti ki a vizsgálat után jóakaratúan. -- Ha-
nem jб  volna, aha most mi ketten egy kicsit elbeszélgetnérnk üzleti  
ügyben.  

Nem tudom, milyen üzleti ügyre gondol. S .azt sem, mi az  
a ,melotetika.  

Csak nem játsszuk meg magunkat egymás között? Kartársak  
vagyunk, vagy nem?  

Ön tehát ...?  
Egyebek között a HAODE alelnöke vagyok.  
A HAODE-nak? — hahogom.  
A Horvát Asztrológus és Okkultista. Dolgozók Egyesületének  

áteszi hozzá némi nehezteléssel. —Kartársak vagyunk azon ,az  

alapon, hogy án is itt rendelek a közelben, Zaprudjéban. S aligha-
nem csak ezen az alapon.  

Nem bánom én, ha csak ezen az alapon is, mindenesetre nagy k ő  
esett le a szívemr ől. Már-már a .keblemre öleltem, hogy — mon-
dok — salve, testvérem a zodiákusban! 6 azonban egyáltalán nem  
táplált ilyen testvéri érzelmeket. S őt, mint zaprudjei, jó szomszé-
dinkat sem.  

Az egyesület legut бbbi ülésén tárgyaltunk önr ől. Megállapí-
tást nyert, hogy ,engedély :nélkül működik, de mivel amatőr, olyan  
döntés született, hagy mégis alkalmat kell adni önnek, hogy ren-
dezze státusát az egyesület felé.  

Miféle státust? — mondom. — Hiszen én nem is .. .  
Nem is vett részt, elvtárs, amint látom, a HAODE egyetlen  

ülésén sem, annak nem tagja, s őt nem is hallott róla.  
Szárazon, hivatalos hangon beszél. Nem akar ő  kellemetlen len-

ni, de hát ez van. S hát, tagadhatatlan: nem vagyok tag, nem is  

hallattam az egyesületről. Leültem az asztal túlsó felén, és sz бtla-
nul rámeredtem. Egy pillanatra megenyhülten leereszkedett hoz-
zám, s bizalmasan közelebb hajolt:  

Látod, testvér, nemcsak az a bibi, hogy suba alatt ügyködsz,  

s ezzel csorbát ejtesz a szakma tekintélyén. Te megszeged a mi bels ő  
megállapodásainkat is. — Ekkor eszébe jutott, milyen kiküldetés-
ben van, .s újból megnézte azt .a drága, sziderális időn a ,mellény-
zsљből előhalászott órán, majd fenyeget ően bekattintotta fedelét.  

Természetesen, senki som tilthatja meg, hogy dolgozzék. Ez  ki- 
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zárólag önre és a községi hatásagokra tartozik. De ami bennünket 
illet, előbb nevet kell szereznie magának. Be kell lépnie az egye-
sületbe, fizetnie a tagsági díjat, mi pedig akkor megfelél ő  helyre  
osztjuk be önt, ahol aztán számíthat támogatásunkra. Nem kerül-
het nnindjárt Zágrábba csak azért, mert szeretné. Mellékesen szólva,  

én magam csodálkozom is, hogy mindenki Zágráb а  kívánkozik:  
hiszen a vidék, egy kezd őnek, sokkal jövedelmezőbb! оn.nek, lát-
hatóan, az .anyagi feltételei sincsenek meg, hogy Zágrábba= nyit-
hasson rendel őt. Ez a helyiség szúk, — felszerelése, kézi!könyvei,  
semmije! Csodálom, hogy egyáltálári hajla.nd б  valaki idejönni! 

Elnevetem magam, körülmutatok szűkös helyiségemen, a sze-
génységemen. 

Én is csodálom — mondom békülékenyen. —Egészen vélet-
lenül, összehoztam egypár horoszkópot két-három öregasszonynak 
innen a szomszédságbál, kávéból jósoltam nekik. Különben nem 
foglalkozom ezzel. Val бban nem Fis hallottam err ől az ön ... cé-
héről. Nem ismerem sem a törvényt, sem az el őírásokat. 

Éppen az a baj — fogott szavamon mindjárt. — O.n két-
ségkívül szaklképzetlen személy. Márpedig mi magas fokú szak-
képzettséget kövei elün!k tagsagunkt бl. Erre kötelez bennünket cé-
hünk, de a társadalmi elvárás is. 

Ugyan, kérenv — tiltakozom. — Végtére is csip-csup vén-

asszanyügydk ezek.  
A látogatóm erre mélységesen elkomorult, a feje fölé emelte  a 

kezét, mint .aki elhatárolja magát az én megátalkodottságomtól és 
komolytalanságomtб l. 

Ezzel az állásfoglalással nem jut messzire, kolléga — jelenti 
ki elégedetleniil. —Hová lett az ön felel ősségérzete? Tagjainktól 
elvárjuk nemcsak az elsőrangú szakértelmet, hanem a • makulátlan 
erkölcsöt is. Egy kissé komolytalan a kolléga. 

No csak, no csak — jöttem méregbe. — Na és mib ől áll az 
a híres erkölcs? S ki ítéli meg, hogy van-e vagy nincs? Cjn?  

Látja, kolléga, nincs énnekem arra sem id őm, sem .kedvem, 
hogy izt most előadást tartsak magának — mondja, de tölt őtollá-
val kopogva a papírokon persze azonnal belefog. — Az asztroló-
gia nem az, ami valamikor volt. Bizonyos olyan változásdk tör-
téntek, amelyeket ön, láthatóan, nem értett meg. Az asztrológiának 
ma tudományos alapja van, és .atudomány meg a társadalom ke-
zében hatékony fegyverré válik. Többé nem a kiváltságosak, ha-
nem a mi egyszer ű  ,emberünk számára dolgozunk. Az egyszer ű  em- 
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ber számára pedig — hogy képlatesen fejezzem ki magam — az 
asztrológián át vezet a legrövidebb út a csillagokig. A régi aszt-
ralбgusdk, természetesen, félrevezették •a tudatlan népet, de maga 
az asztrológia helyénvaló. Gsupán a művelőit kellett kicserélni. 

Akkor mért nem a zodiákust is? — 'kérdem. De őt nem lelhet 
zavarba ?hozni. 

Hogy mért nem? — kérdezi vissza drámai hangon. — Az új 
asztrológia, ha kell, •létrehozza majd az új zodiákust is. Például,  
mért kéllene kötelezően mitológiai kentaurnak szerepelni benne, rá-
adásul íjjal és nyíllal felszerelve? 

Hanem mivel? Puskával? 
A régi görögök itt már j б  nyomon jártak: juhot- kecskét 

szerepeltettek... Ami érthet ő, hiszen az állattenyésztés volt a f ő  
jövedel.mi forrásuk. 

A Szűz helyébe vemhes kancát kellett volna tenniük, de nem 
jutott eszükbe. 

Napjainkban iparcikkekből kellene összeállítania zodiákust. 
Amit aztán módosítani .is lehetne, szükség szerint. Ha 'mondjuk a 
mezőgazdaságot kell sertkenteni, akkor valami traktort belekom-
binálni. 

Hogy nagy színész, vizsgálбbírб  elvtárs, azt meg kell hagyni, de 
most annyira ,béleélte magát amodern asztrológus szerepébe, hogy 
a .kezével hadonászva a leveg őben olyan rendet csinált az égbolto-
zaton, mint valami műszaki múzeum raktárában. Azt hiszi, meg-
változtatja az eget és a földet, pedig csak az elnevezéseket változ-
tatja meg. A tiráda kell ős közepén felállok. 

S hogy léhetek tag? — kérdem. 
Irja meg .a ,kérvényt. Akkor majd meglátjuk — válaszolja 

jegesen, kezét még mindig a levegőben tartva, mert megzavarták 
okkult révületében. 

S ha nem kérvényezem? 
Akkor viselnie kell a következményeket. 

Fеlall helyéről, csattogtatja .az óra fedelét, a tásIka zárját, csat-
togtatja a fogsorát. 

S mik ezek a következmények? — kérdem. — Kiolvasta 
már a csillagokból? Vagy még csak ezután fogja elkészíteni a ho-
roszkópomat? 

Egyet azért el kell ismernem neki: a hidegvér űséget. Minden siet-
ség nélkül fogja a táskáját, kimért léptekkel az ajtóhoz megy, majd 
magában az ajtóban .még egyszer felém fordul: 
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Te csak baszkódj, testvér — mondja higgadtan. — Majd 
baszkódsz még, ha valaki feljelent.  

Legalább tudni fogom, ki intézett el — mondom én.  

Veled tényleg nem érdemes szépszerével — állapítja meg. —
Baráti szándékkal jötitem, hogy megegyezzünk, te meg így bánsz  
velem. Rendben van, ahogy akarod. Csak utána aztán ne sírj, hogy  
nem tudtad: ami béls ő  megállapodásunk szerint az új autóúttól  
délre, a Jakuševac és az út közé es ő terület énhozzám tartozik, az  
én ;körzetem. Te teljesen jogtalanul bitorolod.  

Á, erről fúja szél? — sziszegem. — Ide lyukadtunk ki azzal  
a te új asztrológiáddal. A maffiához, amely kiporciózza a tortát.  
Most fogtam fél, mért aggódsz az én erkölcsömrt!  

Mért mit gondoltál? — mondja egykedv űen. A legcsekélyebb  
mértékben sem sért ődik meg. Úgy • néz rám, minta hülyére, nem  
érti, mi bajom van. Vállat von, ésmegindul lefelé a lépcs őn.  

Ez a te zodiákusod! — üvöltöm utána a lépcs őház vissz-
hangos mélységébe. — A ∎te tudományos alapod! A te technoló-
giád! ... A szentek osztozkodnak! Zaprudje az enyém, Utrine  a 
tiéd. Csak ilyen szakszer űen tovább, okkult dolgozók!  

Az utolsб  szó, persze, .mégis az övé volt. Megállta fordulónál, 
s onnan lentről rám emelve a tekintetét, egy cseppnyi harag nél-
kül, de a mögötte álló int гzmény ,egész súlyával a hangjában, azt  
mondja:  

Látom, nem vagy normális, ezért csak egyet mondok. A hoz-
zád hasonlókat manapság már eltaposta az id ő .  

S elment.  
Ha az idő, ,hagyján — hörögtem utána te~hetetlenül dühöm-

ben. — Nem kell ,még neked is belém gyalogolnod, szarházi és  
para-szarházi!  

Azért lehet, hogy igaza volt neki, vizsgál бbírб  elvtárs. Tudom,  
hogy manapság mindenütt fgy van a világon, más szakmákban is,  
mért ne lenne íby ebben is? S akármit csináljaik is, mindig akad  
majd egy hozzája hasonló. Tudom, hogy hurokra kerülök, mint  a 
réti róka, de ki nem rángatom .a lábom, még ha magam volnék a  
mitolбgiai kentaur! Feljelentett a gazfick б, s én nem bírok neki 
semmit, mert ő  legális artista, bűvész, művész, fellép a Ritz bár-
ban!  

De más fájt nekem, vizsgál бbíró elvtárs. Amikor megláttam azt 
a gazembert, reménykedni kezdtem! Nini, gondoltam, mégiscsak 
van itt valaki. Úgy éreztem, ott vagyok valami misztikus rend  
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előszobájában, már-már felvettek a mi Arany Hajnalhasadás Ren-
dünkbe. S amikor rádöbbentem, hogy ott is csupa útanálló rabló  

van, a csa:.l бdásom leírhatatlan volt. Ott voltam a .küszdbön, beles-
tem, ,beláttam egészen a szívéig a dolgoknak, s az undoron kívül  

nem fedeztem fel egyebet. S elszörnyedtem a gondolatára, hogy  

senki nincs a világon, aki ezekr ől a dalgdkról többet tudna, mint  

jómagam. Mánmint azakrбl ,a végső  dolgokról. Mindegy, milyen  
tollakkal •ékeskednek, mindegy, hogy keresztelik át a zodiákust.  

Csak jár a szájuk, akár ennek az álpapnak, csak színlelnek. Azok  

a végső  kérdésék pedig, nos, az olyan, .minroha belenéznél valame-
lyikébe azoknak a sötét lyukaknak, amiket — mondják — a világ-
űrben fedeztek fel mostanság. Olyankor aztánminden mindegy:  

Celsius vagy Paracelsus, Einstein vagy apokalipszis. — teljesen  

egyre megy.  
Én, vizsgálóbíró elvtárs, ugyanolyan jogon vagyok asztrológus,  

mint akáiJki más. S jobb is •talán azoknál, mert .én legalább senki-
nek sem akarok rosszat, nem úgy, mint az az udvarias skorpió!  

Ha ő  mondhat valamit valakinek, én is mondhatok! A csillagok-
ban talán nincs is semmi, s talán nincs is igazi asztrol бgus, de  
senki sem igazibb nálam. Tanulmányoztam az embereket, ikönyve-
ket olvastam, mindenfélét megtanultam. A jövend őmondó dolga  
az, hogy jósaljon! Amíg van ilyen mesterség a világon, amíg kell  

valakinek, amíg az emberek szabad akarattal hisznek nekem, jogo-
san űzöm! S hagy furdalt .a lelkiismeret és kételkedtem magamban,  
az is a szakmához tartozik. Mintha mindazoka sámánok, bibliai  

prб.féták, mindenféle filozófusok másak lettek volna! Csak ezt  

csinálták ők is, vizsgálóbíró elvtárs! Beszéltek! Ezt nem lehet is-
kolában megtanulni, s úgy sem, hogy beiratkozunk az asztrológus  

egyesületbe. Nem azért, hogy .hozzájuk hasonlítsam magam, isten  

ments, de hát, .lába, meglehet, hogy a maga módján, az én szerény  

lehetőségeimhez képest, én is monddk valamit ezeknek az emberek-
nek, iha már meg akarnak hallgatni, ha ,már annyira keresnek. Nem  
mondhatok nekik tudj' isten miket, de amit mondok, a legjobb  
tudásom szerint teszem. Lehet, hogy áligazságokat is, de ha mi  

asztrológusok valamennyien álasztrológusok vagyunk, az azért van,  

mert nincsenek igaziak.  
Hej, vizsgálóbírб  elvtárs, ha én igazi asztrológus és más, maga-

sabb szinten lennék! Talán egész nemzetek jöv őjét jósolnám meg  
a csillagokból, a seregeknek gy őzélmet vagy vereséget jövendölnék,  
a bankároknak megsúgnám a legközelebbi t őzsdei árfolyamdkat.  
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Én azonban csak egy :közönséges kis álasztrológus vagyok: önki-
szolgálói kasszírn őknek megmondom, hogy férjhez mennek-e, hen-
teslegényeknek, hogy bevalnak-e majd mint er őművészek, távveze-
tékszerelőknek, hogy lepottyannak-e. Akár ki se számítsam a ho-
roszkópjukat: előre tudom, kinek mire van szüksége, el őre tudom,  
mi lesz édes mindannyiunkkal.  

Néha el is rágódom ezen: hogy olyan kevéssel beérik, s hogy  
olyan keveset mondhatok nekik. Tanultam, törekedtem, hogy töké-
•etesítsem magam a szakmában, unindent értük és csakis értük.  
Nekk pedig elég, ha valaki megfogja a kezüket, ha valakivel  
megihatnak egy 'kávét a sivár délutánokon, ha piros .alsót látnak  
a kártyában, hogy aztán elhiggyenek mindent, amit akarsz! Ezt  
nehezen viselem el. Úgy •érzem, berozsdásodok, lezüllök, ami  a 
szakmát illeti. Az ember elkomalytálankodja a hivatását, ha úgyis  
mindegy, ha látja, hogy nincs rá szüksége senkinek. Ha minden,  
amit csinal ,  puszta, elsivárított,mindennapi gyakorlat. S ilyenkor  
az jár az eszemben, hogy válhatnék igazi asztrológussá, mesterré,  
amilyennek én képzelem, aki annyival mélyebben tud bepillantani  
a sötétségbe, a fekete lyukba, mint én, s még csak meg se retten.  
Én ,mindjárt .megijedek, amint gondolkozni kezdem. A kuncsaftjaim  
viszont oly ikevéssel beérik.  

Ezzel nem azt mondtam, hogy amit adok, az .értéktelen. Bár  en-
néltöbbet talán nem is tudnék adni. Azonban meg vagyok gy ő-
ződve, hogy amit nyújtani tudok nekik, s amit ő'k be tudnak .fo-
gadni, az is olyan valami, amit ők sehol máshol nem kaphatnak 
meg. Csak látná a szemüket, vizsgálóbíró elvtárs! Ha még látott  

a szemekben szomjúhozást, reményt, ,kutyát megszégyenít ő  hálát! 
Én ugyanúgy fürdök a (hálájukban, akárcsak ók a csillagok közel-
ségében az asztalomon. S valбban, vizsgálóbíró elvtárs, néha arra  
gondolok, hogy tényleg egész еn új zodiákust kellene kigondolni ki-
zárólag ezeknek az emibereknek. Mert mi a probléma? A csillagok  
manapság nem látszanák jól — a smog, a m űbolygók, a mesterséges  
fények miatt. A régi jelképek többé nem illenek rá a csillagokra.  
A csillagok nem illenek jól a földhöz. Az égbolton új csillagképek  
rajzolódnak aki. Most már senki sem tud eligazodni. Mindannyian  
zavarban vagyunk, mi asztrológusok ezért csak úgy hasból be-
szélünk, vaktábantapogatózunk az űr fekete lyukaiban. Ez a tény-
leges probléma, nem én!  

Vizsgálбbiró elvtárs, bevallom, hogy foglalkoztam. De nem lá-
tom, hogy ez Olyan nagy eb űn volna: nem csaptam be senkit, s nem  
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is űztem anyagi előnyökért — bizonyítékul szegényes anyagi hely-
zetоrnre hivatkozom. Akik följelentettek, azok csinálnak ebb ő l  
üzlвtet, szervezett csalást, monopolt a koz ~mi .kus bölcsességre! Elis-
merem továbbá, hogy asztrólбgiai tudományom, akárcsak az egész  
asztrológia is talán, nem valami nagy. Sokat tudunk, de még többet  

nem, így van ez minden másban is. Az asztrológia, igaz, bizony-
talan, de nézze meg az orvostudományt, nézze meg az asztronó-
miát! Beismerem, hogy 'babonás vagyok, akárcsak azok, akikhez  

szólok, de mindebben kell valaminek lennie: az embernek valami-
képpen csak kapcsolatban kell lennie azzal a baszom világmLn-
denségge .l! Tudom, vizsgálóbíró elvtárs, hogy hivatalb бl kénytelen  
azt vallani, mint Szent Ágoston, hogy .a felel ősséget tetteinkért és  
életünkért nem háríthatjuk a csillagokra, hanem itt, a földön kell  

azt viselnünk. S hogy belebuknánk a szennyvízlevezet ő  árakba, ha  
örökké az eget bámulnánk. De hogy egy kissé a csillagokra is szük- . 

ségün'k van, arra nézve itt Koko asszonyságot, az ön.kisz ,kasszír-
nőjét, a hentesemet és a villanyszerel őt hívom tanúul, aki nem esett.  
le. Vizasgálóbíró elvtárs, nem esett le. Mindmáig, amíg itt vagyok,  

hogy mondjam nekik, talán nem is fog leesni soha. De ha nem le-
szek itt, ki fogja a fülébe rágni? A vizsgalóbíró elvtársa törvényre  

hivatkozik. Ön ,ismeri legjobban, .aszerint ítélkezzen hát; nézze meg,  

mit monda törvény, s ítéljen. A törvény bet űje szerint talán vétkes  
is vagyok, ha ön is úgy mondja. De a tanúim el őtt itt, a, lakбte-
lepem eltett, nem érzem bűnösnвk magam.  

BORBÉLY János fordítása  


